Haitian Creole

Division of Wage and Hour and Contract Compliance

Temporary Laborer Travayeé Tanpore
Single-Day Work Verification Verifikasyon travay yon sél jou
N.J.S.A. 34:8D-6
By law, a Third-Party Client must provide the information Dapre lalwa, yon Twazyém Pati Kliyan dwe bay enfomasyon
contained in this form to each Temporary Laborer in a ki nan fom sa a bay chak Travaye Tanpore nan yon plas kla-

sifikasyon deziyen ki gen kontra pou travay yon sel jou, nan

designated classification placement who is contracted to ‘
fen jounen travay la.

work a single day, at the end of the work day.

Name of Temporary Laborer
Non Travayé Tanporé a

Third-Party Client Name
Kliyan Twazyém Pati  Non
Street Address

Adres Lari a

City State ZIP Code
Vil Eta Kod Postal
Phone Ext.
Telefon Ekst

Date work performed

by the Temporary Laborer
Dat travay fé
pa Travaye Tanpore a

Location where work performed

by the Temporary Laborer ~ StreetAddress
Adres Lari a

Kote {ravay la fet City State ZIP Code
pa Travaye Tanporée a Eta Kod Postal

Hours Worked
by the Temporary Laborer

Ore Travay
pa Travaye Tanpore a

Third-Party Client Representative Signature Date

For more information on the
Temporary Workers Bill of Rights see
nj.gov/labor/tempworkers

Pou plis enfomasyon sou
Deklarasyon Dwa Travaye Tanporé yo gade

nj.gov/labor/tempworkers
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